
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2017/977 

(2017. gada 8. jūnijs), 

ar ko groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/247 par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti 
patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2017) 3962) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā 
tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu (1), un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām pārbaudēm, kas 
piemērojamas Kopienā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo 
tirgu (2), un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247 (3) tika pieņemts pēc augsti patogēnās H5 apakštipa putnu gripas 
uzliesmojumiem virknē dalībvalstu (“attiecīgās dalībvalstis”) un pēc tam, kad attiecīgo dalībvalstu kompetentās 
iestādes saskaņā ar Padomes Direktīvu 2005/94/EK (4) bija noteikušas aizsardzības zonas un uzraudzības zonas. 

(2)  Īstenošanas lēmumā (ES) 2017/247 paredzēts, ka aizsardzības zonās un uzraudzības zonās, ko saskaņā ar 
Direktīvu 2005/94/EK noteikušas attiecīgo dalībvalstu kompetentās iestādes, ir jāiekļauj vismaz tie apgabali, kuri 
kā aizsardzības zonas un uzraudzības zonas ir norādīti minētā īstenošanas lēmuma pielikumā. Īstenošanas 
lēmumā (ES) 2017/247 arī noteikts, ka aizsardzības zonās un uzraudzības zonās piemērojamie pasākumi, kā 
paredzēts Direktīvas 2005/94/EK 29. panta 1. punktā un 31. pantā, ir jāsaglabā vismaz līdz datumiem, kas 
attiecībā uz šīm zonām noteikti minētā īstenošanas lēmuma pielikumā. 

(3)  Pēc turpmākiem augsti patogēnās H5 apakštipa putnu gripas uzliesmojumiem Savienībā Īstenošanas lēmuma (ES) 
2017/247 pielikums tika grozīts ar Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/417 (5), (ES) 2017/554 (6), (ES) 
2017/696 (7), (ES) 2017/780 (8) un (ES) 2017/819 (9), lai ņemtu vērā izmaiņas aizsardzības zonās un uzraudzības 
zonās, ko dalībvalstu kompetentās iestādes noteikušas saskaņā ar Direktīvu 2005/94/EK. Turklāt pēc vīrusa 
epidemioloģiskās situācijas zināmas uzlabošanās Savienībā Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247 tika grozīts ar 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/696, lai paredzētu noteikumus attiecībā uz diennakti vecu cāļu sūtījumu 
nosūtīšanu no apgabaliem, kas norādīti Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikumā. 
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(1) OV L 395, 30.12.1989., 13. lpp. 
(2) OV L 224, 18.8.1990., 29. lpp. 
(3) Komisijas 2017. gada 9. februāra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247 par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu 

gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 36, 11.2.2017., 62. lpp.). 
(4) Padomes 2005. gada 20. decembra Direktīva 2005/94/EK, ar ko paredz Kopienas pasākumus putnu gripas kontrolei un atceļ Direktīvu 

92/40/EEK (OV L 10, 14.1.2006., 16. lpp.). 
(5) Komisijas 2017. gada 7. marta Īstenošanas lēmums (ES) 2017/417, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 par 

aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 63, 9.3.2017., 177. lpp.). 
(6) Komisijas 2017. gada 23. marta Īstenošanas lēmums (ES) 2017/554, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 par 

aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 79, 24.3.2017., 15. lpp.). 
(7) Komisijas 2017. gada 11. aprīļa Īstenošanas lēmums (ES) 2017/696, ar ko groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/247 par aizsardzības 

pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 101, 13.4.2017., 80. lpp.). 
(8) Komisijas 2017. gada 3. maija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/780, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 par 

aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 116, 5.5.2017., 30. lpp.). 
(9) Komisijas 2017. gada 12. maija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/819, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 par 

aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 122, 13.5.2017., 76. lpp.). 



(4)  Lai arī vispārējā saslimstības situācija Savienībā pastāvīgi uzlabojas, kopš dienas, kad pēdējo reizi ar Īstenošanas 
lēmumu (ES) 2017/819 tika izdarīti grozījumi Īstenošanas lēmumā (ES) 2017/247, ir bijuši daži jauni 
uzliesmojumi. Gan Itālija, gan Apvienotā Karaliste katra ir informējušas Komisiju par vienu jaunu augsti 
patogēnās H5N8 apakštipa putnu gripas uzliesmojumu putniem saimniecībās, kuras atrodas ārpus Īstenošanas 
lēmuma (ES) 2017/247 pielikumā patlaban norādītajiem šo dalībvalstu apgabaliem. Tuklāt Luksemburga ir 
informējusi Komisiju par pirmo augsti patogēnās H5N8 apakštipa putnu gripas vīrusa konstatēšanas gadījumu 
saimniecībās, kurās ir nebrīvē turēti putni. Minētās trīs dalībvalstis arī paziņoja Komisijai, ka ir veikušas 
vajadzīgos pasākumus atbilstoši Direktīvai 2005/94/EK, tostarp ir noteikušas aizsardzības zonas un uzraudzības 
zonas ap jaunajām uzliesmojumu vietām. 

(5) Komisija pārbaudīja pasākumus, kurus pēc pēdējiem augsti patogēnās H5N8 apakštipa putnu gripas uzliesmo­
jumiem attiecīgajās dalībvalstīs Itālija, Apvienotā Karaliste un Luksemburga bija veikusi saskaņā ar Direktīvu 
2005/94/EK, un atzina, ka minēto dalībvalstu kompetento iestāžu noteikto aizsardzības zonu un uzraudzības 
zonu robežas atrodas pietiekami tālu no visām saimniecībām, kurās bija apstiprināts augsti patogēnās H5 
apakštipa putnu gripas uzliesmojums. 

(6)  Lai novērstu nevajadzīgus tirdzniecības traucējumus Savienībā un nepieļautu, ka trešās valstis liek nepamatotus 
tirdzniecības šķēršļus, sadarbībā ar Itāliju, Apvienoto Karalisti un Luksemburgu īsā laika posmā Savienības līmenī 
ir jāapraksta jaunās aizsardzības zonas un uzraudzības zonas, kas noteiktas minētajās dalībvalstīs saskaņā ar 
Direktīvu 2005/94/EK. Tāpēc Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikumā norādītie Itālijas un Apvienotās 
Karalistes dalībvalsts apgabali būtu jāprecizē, kā arī tajā jāiekļauj jaunie Luksemburgas apgabali. 

(7)  Līdz ar to Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikums būtu jāgroza, lai atjauninātu reģionalizāciju Savienības 
līmenī un iekļautu saskaņā ar Direktīvu 2005/94/EK noteiktās jaunās aizsardzības zonas un uzraudzības zonas, 
kā arī noteiktu tajās piemērojamo ierobežojumu darbības termiņu. 

(8)  Turklāt Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/247 piemēro līdz 2017. gada 30. jūnijam. Pašreizējo Itālijā, Apienotajā 
Karalistē un Luksemburgā apstiprināto slimības uzliesmojumu dēļ minētajās dalībvalstīs īstenojamie pasākumi 
jaunajos apgabalos, kuri šīm dalībvalstīm noteikti attiecīgā īstenošanas lēmuma pielikumā, paliks spēkā arī pēc 
minētā datuma. Tāpēc Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 piemērošanas periodu ir lietderīgi pagarināt līdz 
2017. gada 31. decembrim, ņemot vērā minētajā trīs dalībvalstīs piemērojamos pasākumus un to, ka Savienībā 
iespējami jauni augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumi. 

(9)  Tāpēc Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247 būtu attiecīgi jāgroza. 

(10)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/247 groza šādi:  

1) lēmuma 5. pantā datumu “2017. gada 30. jūnijam” aizstāj ar datumu “2017. gada 31. decembrim”;  

2) lēmuma pielikumu groza saskaņā ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2017. gada 8. jūnijā 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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PIELIKUMS 

Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikumu groza šādi:  

1) pielikuma A daļu groza šādi: 

a)  ierakstu par Itāliju aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts: Itālija 

Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram piemē­
rojams saskaņā ar Direk­

tīvas 2005/94/EK 29. panta 
1. punktu 

—  Comune di CERESARA: a Sud Est di SP7 e a Nord-Est di SP6 

—  Comune di GOITO: a ovest di SP19, a sud-ovest di Strada le Fabbriche, ad ovest di 
Strada Lorenzina-Costa, a nord-ovest di Strada Torre, a ovest della SP 236; a Est di 
SP7; a Nord Est di SP6. 

24.6.2017.”  

b)  pēc ieraksta par Itāliju un pirms ieraksta par Ungāriju iekļauj šādu ierakstu par Luksemburgu: 

“Dalībvalsts: Luksemburga 

Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram piemē­
rojams saskaņā ar Direkt­

īvas 2005/94/EK 29. panta 
1. punktu 

Sandweiler; Schuttrange; Munsbach; Schrassig; Uebersyren; Mullendorf; Steinsel; 
Hollenfels; Ansembourg; Marienthal; Bour; Trintingerthal; Welscheid; Kehmen; 
Scheidel; Oetrange; Moutfort; Medingen; Contern; Muehlbach; Burden; Warken; Ettel­
bruck; Grentzingen; Niederfeulen; Oberfeulen; Schoos; Angelsberg; Kehlen; Nospelt; 
Dondelange; Keispelt; Meispelt; Kopstal; Lenningen; Lintgen; Gosseldange; Prettingen; 
Lorentzweiler; Hunsdorf; Beringen; Rollingen; Reckange-Mersch; Mersch; Schoenfels; 
Mertzig; Senningen 

28.6.2017.”  

c)  ierakstu par Apvienoto Karalisti aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts: Apvienotā Karaliste 

Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram 
piemērojams saskaņā ar 
Direktīvas 2005/94/EK 

29. panta 1. punktu 

The area of the parts of the country of Norfolk (ADNS code 00154) contained within 
a circle with a radius of three kilometres and centred on WGS84 dec. coordinates 
N52.3722 and E1.1643. 

26.6.2017.”   

2) pielikuma B daļu groza šādi: 

a)  ierakstu par Itāliju aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts: Itālija 

Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram piemē­
rojams saskaņā ar Direk­

tīvas 2005/94/EK 
31. pantu 

—  Comune di CASTEL GOFFREDO: a est di strada Brughiere 

—  Comune di CASTELLUCCHIO: A nord di SP 10 

—  Comune di CAVRIANA: a sud di SP13 e SP15, a sud di Via Monte Pagano 

—  Comune di CERESARA: a Nord Ovest di SP7 e ad sud-ovest di SP6; 

—  Comune di GAZOLDO DEGLI IPPOLITI 

—  Comune di GIUDIZZOLO  

3.7.2017. 
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Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram piemē­
rojams saskaņā ar Direk­

tīvas 2005/94/EK 
31. pantu 

—  Comune di GOITO: a Ovest di SP7; a Sud Ovest di SP6; a est di SP19, a nord-est 
di Strada le Fabbriche, ad est di Strada Lorenzina-Costa, a sud-est di Strada Torre, 
a est della SP 236 

—  Comune di MARMIROLO 

—  Comune di MEDOLE: a sud di SP8 

—  Comune di PIUBEGA 

—  Comune di PORTO MANTOVANO 

—  Comune di RODIGO 

—  Comune di ROVERBELLA: a Ovest Via Monfalcone, di via M. Sabotino, Strada 
Bassa Belvedere, di via Vittorio Veneto, Strada Fienili, SR62 

—  Comune di VALEGGIO SUL MINCIO: a sud di località Cornesel, a sud di località 
Pittarnella, ad ovest di località Turchetti 

—  Comune di VOLTA MANTOVANA 

—  Comune di CERESARA: a Sud Est di SP7 e a Nord-Est di SP6 

—  Comune di GOITO: a ovest di SP19, a sud-ovest di Strada le Fabbriche, ad ovest di 
Strada Lorenzina-Costa, a nord-ovest di Strada Torre, a ovest della SP 236; a Est di 
SP7; a Nord Est di SP6. 

25.6.2017.–3.7.2017.”  

b)  pēc ieraksta par Itāliju un pirms ieraksta par Ungāriju iekļauj šādu ierakstu par Luksemburgu: 

“Dalībvalsts: Luksemburga 

Aptvertais apgabals: 
Datums, līdz kuram piemē­
rojams saskaņā ar Direkt­

īvas 2005/94/EK 31. pantu 

Das Hoheitsgebiet von Luxemburg mit der Ausnahme von: 

Sandweiler; Schuttrange; Munsbach; Schrassig; Uebersyren; Mullendorf; Steinsel; 
Hollenfels; Ansembourg; Marienthal; Bour; Trintingerthal; Welscheid; Kehmen; 
Scheidel; Oetrange; Moutfort; Medingen; Contern; Muehlbach; Burden; Warken; Ettel­
bruck; Grentzingen; Niederfeulen; Oberfeulen; Schoos; Angelsberg; Kehlen; Nospelt; 
Dondelange; Keispelt; Meispelt; Kopstal; Lenningen; Lintgen; Gosseldange; Prettingen; 
Lorentzweiler; Hunsdorf; Beringen; Rollingen; Reckange-Mersch; Mersch; Schoenfels; 
Mertzig; Senningen 

5.7.2017. 

Sandweiler; Schuttrange; Munsbach; Schrassig; Uebersyren; Mullendorf; Steinsel; 
Hollenfels; Ansembourg; Marienthal; Bour; Trintingerthal; Welscheid; Kehmen; 
Scheidel; Oetrange; Moutfort; Medingen; Contern; Muehlbach; Burden; Warken; Ettel­
bruck; Grentzingen; Niederfeulen; Oberfeulen; Schoos; Angelsberg; Kehlen; Nospelt; 
Dondelange; Keispelt; Meispelt; Kopstal; Lenningen; Lintgen; Gosseldange; Prettingen; 
Lorentzweiler; Hunsdorf; Beringen; Rollingen; Reckange-Mersch; Mersch; Schoenfels; 
Mertzig; Senningen 

29.6.2017.–5.7.2017.”  

c)  ierakstu par Apvienoto Karalisti aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts: Apvienotā Karaliste 

Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram 
piemērojams saskaņā ar 
Direktīvas 2005/94/EK 

31. pantu 

The area of the parts of Norfolk County (ADNS code 00154) contained within 
a circle with a radius of ten kilometres and extending beyond the protection zone in 
part A, centred on WGS84 dec. coordinates N52.3722 and E1.1643. 

26.6.2017. 

The area of the parts of Norfolk County (ADNS code 00154) contained within 
a circle with a radius of three kilometres and centred on WGS84 dec. coordinates 
N52.3722 and E1.1643. 

27.6.2017.–5.7.2017.”  
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